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Yuisepcumemy mummoi cnpasu ma ginarncis

®OPMYBAHHS ITITCBYP3BKOI'O TIAJIEKTY TA IOT'0O MICITE
B MIJUTEHZICBEOMY HNIAJIEKTHOMY KOHTUHYYMI

AnoTtauis. L{s crarts € omsinom popmyBanHs [TiTcOyp3b-
KOTO JiaJIeKTy Ta Horo micta B MiJJIEH/ICBKOMY JiaIeKTHO-
My KOHTHHYyMi. TakoX y CTaTTi BHCBITICHI AesKi rpama-
THUYHI, JIeKCHU4YHI Ta (poHeTH4HI BiactuBocTi [1iTcOYp3bKOTO
JIaJIeKTy.

Kurouosi cioBa: ITitcOyp3pkuit pianekt, MimjieHaCbKulA
JiaJeKTHUH KOHTHHYYM, (OHETHYHI BJIACTHUBOCTI, JEKCHYHI
BJIACTUBOCTI Ta IpaMaTH4Hi BJIaCTUBOCTI.

Metoto aHoi crarti € BUCBiTIeHHS QopmyBanHs [litcOyp3b-
KOTO JiaJieKTy Ta MpeicTaBieHHs ioro Micta y MimieHacbKOMY
JliaNeKTHOMY KOHTHHYYMi. JlaHe IMTaHHA € 0COOTHBO aKTYalbHIM,
3BaKAIOUH Ha Te, o BacTuBOCTi [liTcOyp3bkoro mianexty He Oymu
BHUCBITVICH B TICBHIH Mipi BITYM3HAHIMH JIHTBICTAMH.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. JIiHrBicTH 3BEpTaoTh 0CO-
OnuBy yBary Ha YHIKalibHy MOBHY CHTYalilo, fKa CKIanach
Y M. HlTTCGypr (mrrar [Tencinbpanis, CIIA).

3 NHrBiCTHYHOT TOUKH 30y H1TTC6ypr ue yactusa Minenzy,
TaK 3BaHOTO «TPETHOTO JIANEKTY) MBHIYHOTO THITY BUMOBH aMepH-
KaHCHKOTO HAL[IOHANBHOTO BapiaHTy aHrmiiichkoi MoBu [1, c. 16].
Minnenn — e By3bkuil perion Mix miBHITUr0 Ta miBgHeM CIIA,
sSKUil BKITHOYAe B cebe Taki micta, sk Oimanensgis i [litrcOypr
(IlencinbBanis); KomamOyc i Luxmunarti (Oraiio); [Haiaamnomic
(Inmiana); Cent-Jlyic 1 Kanzac-Citi (Miccypi). Y pansiit ictopii
[litTcOypr, y cuTy CBOTO CTPATeriyHOr0 MPU3HAYCHHS, HA3HBABCS
«Boporamu Ha 3axin» [2]. Ha (bopMyBaHHﬂ 0co0mMBOT TIHBICTHY-
HOI CHTYaIli] BIUIHHYITH COLIaTbHO-ICTOPHHI YMOBH IPYII TOZCH,
110 KOJACB 3aCEIISUIN TEPUTOPIIO LIbOTO MiCTa.

Jlianext moyarky WOTIAHACHKUX Ta ipIaHACHKUX MOCENEHIIB
e HanoBHIOE Mimmencbkuit mianekr [littcOypra yHiKambHUME
ciosamu 1 3Bykamu. CaMe mpo 1ie cBinyarh bapOapa JIOHCTOH i
Crorr Kicninr y sxypuani «Pittsburghese» [4, c. 67].

bararo moneii B [liTTcOyp3i Ta 3axiguiit [lencinbBanii Bres-
HEHI, 10 MAIOTh BiIMIHHUI JIaJIeKT aHTIIHCHKOI MOBH Y CBOEMY
paiioHi, SKMif BOHH HA3MBAIOTh [1iTCOYP3BKIM.

Ha nymxy M. EGeprxapnra, icHye Kiibka O3HAK, 33 SKAMH
MOKHa CTBEPIUKYBaTH, o [TiTcOyprepkimii AianekT cxokwuii Ha ia-
JIEKTH {HIIAX MICT «TPETHOTO maneKTy» — Minnenna [6].

Komu mozu rosopsts mpo skutenis [litrcOypra, BoHu 3a3BH-
Yyaif 3rafyloTh Taki cioBa, sk yinz (you, plural), slippy (slippery)
T1a nebby (nosy), Taki 3Byku, sk Stillers (Steelers) abo dahntahn
(downtown), ctani Bupasm, Ha 3pa3ok 7 at (and that, used to mean
something like et cetera). Xurteni [lircOypra HacomomkyroThes
po3moBamu Tipo [TiTTcOyp3bKuil TianekT Ta HaBiTh KYMYIOTh pedi 3i
CIIOBAMH, SIKi IPUCYTHI B iXHBOMY Hianieki [5, c. 87].

Arne 6arato 3 pO3TIAHYTHX JIHTBICTHYHUX 0COOTMBOCTEH, SKi
€ yHikanpHuME 114 [liTcOypry, 3HaliAeHO B IHIINX MicTax perio-
Hy. Taki coBa, sK yinz, BAKOPUCTOBYIOTbCS B IHIIMX YACTHHAX Tip
Anmanadi. [mmmi ocobmiBocTi 3Haineni Ha 3axomi [litcOypra — B
LEHTpabHill 1 MiBACHHO-IEHTpanbHii yacTuHi CepeHboro 3axo-
ny. Jlesiki ocobmmBocCTi BUMOBH, BHsBIeHi B [1iTcOyp3i, TyHaroTh Ha
Beiit repuropii CILIA, HaBiTh Taki prcH, sKi B OLIBIIOCTI MICIEBHX
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KUTENIB MOXHA TIOYYTH HA JIOCUTh BENMKIH MIIONI TEHTPATBHOI 1
TiBEHHO-3axX11H0I [IeHcinpBaHil.

Xoua 11 i He oOMexyeThes [TircOyprom, Oarato Horo KuTeNiB Bit-
KOPHMCTOBYIOTb Pi3Hi Ja/IeKTH, HAHBITOMIIIIHH 3 HUX — MiJICH/ICHKHIA,
Leit mianext nounHaeThes 13 CepeMHH0-ATIAHTHYHOT YACTHHH 1 110~
IMPIOETECS Ha Cepe)IHiﬁ 3axi Ta Ha MBIEHb B3IOBK rip Armanaui.
Uepes foro MexKi MOKHA IPOCTEHKHTH MIrpILi0 aHITIHCHKO! MOBH
MUK TTIOBMIH, SIKI TIPUHLTH B AMEPHKY Hepe3 (Dlnaz[em,(bno Ta {HII
nopru Ha piuri Jlenasep. Lli momn pomom 3 miBriyHOT AHri i [lot-
nmanzii. Bonn npusecin fesiki XapakTepHi prck BUMOBH, CI0BA 1 Tpa-
MaTHYHi CTPYKTYpH 3 C000I0.

[lepiui aHrifchki iMMITpaHTH TpHBe3H i3 coboto B [TiBHiuHy
AMeprKy piHi aHmiceKi aianektd. Ti oMM, SKi BIAINTYBATHCS B
Hosiit Anrii i Ha miBHi, PrOYTH B OCHOBHOMY 3 MiBICHHOT AHIIIT i
TIPMHECTN eIIEMEHTH TIBICHHNX aHITIHCBKAX mianektis. Hamprkmar,
xureni Hooi AHTHi 1 uTeni MiBIHA OMyCKAkOTh 3BYK [r] Y eSKHX
crioax. JIromi 3 TBHIYHOT AHIITIT MPUATILTH 710 CXITHOT YaCTHHH ITa-
Ty [lencinbBanis i nepeixami Ha 3axix i3 ueHTpanbHoi [leHcinbBaHii.
Haii0inpiua rpyna paHHiX aHITHCBKIX IMMIrpaHTiB mproyfa B TiB-
nenno-3aximuy [lencinbanito 3 Onberepa (IliBniuna Ipnanmis). L
o Oym B OUTBIIOCT] ipMaHaMy (1X TAKOXK HA3HBAKOTH MIOTIAH-
JIi-IpIAHI ), HAAAKA TIOTIAHIIB, SKi ocemamics B OnbeTepi Ha
nodatky XVII cT. Borw roBoprim MmOTMaHACEKAM TianeKToM aHTTik-
CbKOI MOBH (BILTHB Ha [OT/IAH/LYIB [eMbCHKOT MOBH), IKHH 3HAXOIMBCS
TOJIi TiJ BILTHBOM ip/aH/IChKOi aHTIHCHKOT MOBH Ta, IMOBIPHO, TAKOK
ipIaHChKOT MOBH.

Barato xt0 3 HuX pasoM 3 iHImAMH JopME 3 OMbeTepa emirpy-
panu 3 [TiBniunoi [pnanpii B [TiBuiuny Amepuky Hanpuxkinmi XVII-ro
cromitts i B X VIII cromitti. CroTY-ipnanichki iMMIrpaHTH OCEMITHCS
Ha 3axoyi i Ha mismHi [leHcinpBaii, pyxaroumch y3mosk piuke Oraifo i
Armanadi. TakuM qrHOM, 6arato MOBHHX 0COOTHBOCTEH, SKi MOYKYTh
OyTi mpocTerKeHi B iX Matepi TOBODHTH, 3Haiizeni Ha Cepenabomy 3a-
xo71i i B Arimanaui, a Takox y 3axinniii [lencinbBanii. leski 3 mux criB i
CTPYKTYD, SIK 1 panirue, Bukopuctoyrotbest B LLlotannii ta [liBniuniit
Ipnanii [5, c. 187].

Cepey Oararbox CIiB, sIKi BHKOPHCTOBYIOTb Y MiB/IEHHO-3aXi/THIM
[lencinbBaii, motiaHChKo-ipnanichkumy € redd up (clean up, tidy),
nebby, slippy ta diamond nys o Micta. CoBo jag o3Hagae poke
abo stab, Bix HBOTO MIOXOTHTB jagger (thorn, burr), jaggerbush (thorny
bush), jag somebody off (irritate), jag around (fool around, goof off),
and jagoff (a derogatory term for someone stupid or inept). Yinz, sxe
MOXKHA 3HAITH y BCiX yacTHHax Armanaui (suchasyou uns), Tex mae
ipmanzceke moxomkerns. Tak 1 rpamatnuni ocoOmusocti The car
needs washed or These customers want seated, jie 1HII JiaTeKTH Ma-
THMYTh iH(iniTHB (needs to be washed) abo present participle (needs
washing). Ix Takox 3HaiileHO B AHITIIHCHKIN MOBI ATmanadi Ta meH-
TpaybHii yacTrHi Cepenrboro 3axomy [6].

Y T0if 4ac AK iCTOPIt0 CIB i CTPYKTYp MOMKHA MPOCTEKHUTH 32
JIOTIOMOTOI0 ITMCHMOBHX JIKEpe, HA0araro Bakye CKa3aTH, 3BiIKH
TIPUHILLTH PETiOHANbH] BUIM BUMOBH. 3 OZIHOTO OOKY, CTaHIAPTH30-
BaHa oporpacdiyHa cucTeMa He 3aXOMHTh BIIMIHHOCTI MK PI3HUME
crioco0ami BIMOBH CJI0BA (KaBa HE MUIIETHCS «coffeey HE3aNeKHO
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Bl TOTO, UM BUMOBJISEThCS cawfee, cahffeee, cwaffee) [4, c. T1].
[o-npyre, BeTMKi 3MiHK Y BUMOBI IMpoko mommpeni. Hamprkmag,
3HAYHI BIIMIHHOCTI, fIKi 33pa3 ICHYIOTh MK OpHTAHCHKHMHU Ta TTiB-
HIYHOAMEPUKAHCEKIMH AKLICHTAMH, PO3POOIATHCE TIPOTATOM Kiflb-
KOX TIOKOMiHb. Alle Jiesiki 0COOHBOCTI aKICHTY Ha NBJICHHOMY 33-
xozi [lecimbBanii reorpadiano po3NORINCHI TAKMM Ke YHHOM, fK
y IlircOypsi, fe croBa i rpamaTHaHi CTPYKTYPH € IHOTTAHACHKO-ip-
NAH/ICBKOTO TIOXOUKCHHA. Lle CBITHTE TPO Te, 10 BOHA MOKYTh
Mar ctapi QYHKI, SKi NOMMPIOIOTECS Yepe3 PaHHIX TOCENEHIIIB.
Taxum € BUKOPUCTAHHS 3BYKY [#] B c0Bi wash, TaK IO BiH 3By4HTb
K worsh. Takoxk € TEHJIEHIIis 10 BUMOBH 3BYKY i Y CIOBaX fire abo
tile wa 3pasok ah (fahr or tahl). TlomynapHOO € BUMOBA CITIB down K
dahn abo house sx hahs [4, c. 75]

[Humi Bro1i BHMOBH, IPO 5Ki JIOH yMaiOTh, IO BOHH € MiCLICBH-
MH, BUKOPHCTOBYIOTCS CIILTBHO 3 THIIMMH TeOrpadiqHiMu paiioHa-
mu. bararo moneit y [liBHivHili AMepHIli BUKOPHCTOBYIOTh OTHAKOBI
TOJOCHI Y not 1 naught, cot 1 caught, bodyi bawdy. Sk 1 xara, Ku-
ten [liTreOypra BUKOPUCTOBYIOTH augh vacTime, Hix ah. OjHaKoBi
TOJIOCHi BOHU BUKOPHCTOBYIOT 1 B cioBax steel Ta still abo meal i mill,
pull i pool abo full i fool. i 3mATTS TBOX 3BYKIB Y NETKHX CHTYAIILTX B
OJIMH CTAIOTH Bee Oiblie nomupenuvu Ha Beiit Teputopii CLUIA. Ha-
TIPUKIIaJ, y BUMOBI / 3 w 200 0 y GaraTbox cioBax, sik skoo 1ns school
abo dowar s dollar. IcHye omHa BIMOBA, OTHAK BOHA OOMEXeHA
reorpagiuno. Came sxureni [lirrcOypra BumoBmstots down sk dahn
a00 house six hahs. Kureni 3axinHoi [leHcinbBanii, mo Hapoumics
70 1900 p., He BUKOPHCTOBYBAH IIgH 3BYK, ane 10 cepemuan 20-ro
CTOJIITTS BiH OYB IOCHTB MOIMPEHIM [6].

BakaeThes, 10 o B pishix paionax IlircOypra marots pis-
Hi aktieHTH. IMOBIpHO, OTHI # Ti X 3BYKH 1 CTIOBA BUKOPHCTOBYFOTHCS
Olbliie B ONHUX chepax i MeHIIe — B IHIINX, 3A7I€KHO Bill TAKHX pe-
Yeli, IK CyCIZICTBO pOOITHIHEOTO KJIACy 1 BiJT TOTO, UM € JTFOH, SIKi 3aJIHi-
TIATOTHCS IIPAITFOBATHA B TOMY K PAiOHi, IO i JKUBYTb, UM {31STh Ha Po-
0oy B iHIHH paifon. Lle Tomy, 1110 AiTH BYaThCS AKIEHTY, HACAMTIEpE]I,
BiJl CBOIX OJIHOMITKIB, @ HE 0AThKIB, a KOXKHA HOBA TPyIa IMMITPaHTIB
y MICTi BUBYAE AHITIHCBKY MOBY BiT JIONEH, SIKi BKE TOBOPSTH aHT-
TikicbKor0. JlianeKTH NOMMPIOKTECS, KOJH JHOIH TiA0HPatoTh 0CO0TH-
BOCTI MOBH JIFOIEH, IKUX BOHH XOUYTb HACIIITyBaTH, 31EOLIBIIONO Tie
MICTICBI, SIKi Bike TOBOPIIIH aHTikchKor0. [ToayTi B [TiTcOyp3i MokHa
1 BUMOBY a(bpoaMepHKaHulB 3, ¢. 102].

Pi3Hi eTHIYHI PYIA BBEIH HOBI CIOBA B JIGKCHKOH MICIICBHX K-
TENIB: HIMI[i CTAHOBHITH 3HAYHY YaCTHHY TEPIIOi €BPONEHCHKOT Momy-
i 3axiguol IlencineBanii 1 Taki cnoBa, sk Gesundheit 1 sauerkraut
Cepelt psy IHIMX HIMEIBKUX TePMIHIB IIMPOKO BUKOPHCTOBYHOTHCS
B CIIIA.

[Huni cnoa, sxi iHOmI MoB’s3ani 3 MoBoto [litcOypra, matoTh
KomeptiiHi mrepena. M’sco Jumbo, moposuBo Klondike 1 mminKa
chipped — 1ie pedi, BUpOOIEH] Ui peati3oBaHi MICIIEBIMI KOMITAHis-
mu. Hammcanns cycinnboro 3 [lircOyprom micta East Liberty Buris-
nae sk S’liberty (BOHO Tak 4acTo 3BY4HTb, KOJHU JEOMH IITBH/IKO TOBO-
pATh), OyJ10 BUHANIEHE B KOHTEKCTI KAMITAHIT 3 TIPOCYBAHHS OKOIHIIL.
Gumband — micueBuit TEpMiH JTs TYMKH; MOXJIHBO, TAKOXK 03HA4aB
nieprmix npopasiiB y [lircOypsi [6].

3/1e0ITBIION0 BBAXKAETHCA, 1[0 3aC00M MACcOBOi iH(OpPMALL Po-
onarp CLLUA Ginbm omsopinHumu. 3a3Buyail Oarato aMepuKaHIiB
Iymae, Mo (GOHETHYHi 0COOMIBOCTI MOBH MOXKYTh 3HHKHYTH, ajike
Dararo mmozeit nepecysarothes CLLIA Ginbliie, HiX KOTHUCh, KPiM TOTO,
CTaJo MPOCTILLIe, HiK OO paHille, 71 ACSKUX TONeH pyXarncs B piz-
HUX COMiaMbHuX K1acax. Podoui Mictid y cepi mocyT 4acto BuMara-
FOTb, 11100 JIIOIM TOBOPHITH B CTAHJAPTH30BAHIH (oM.

Ko sromu BidyBatoTh, o 1X MiCIEBHiA lianekT — mi HeOesme-
KOKO BUMHIPAHHS, BOHE MOKYTb TIepeOLTBITYBATH JIesKi OCOOMMBOCTI,
1100 30eperTH HOro KUBIM.

3 iHIOro OOKY, € KilTbka BATOMUX MPUYMH BBAXKATH, IO MiCIEBI
0co0miBocCTi ycHoi MoBH 30epiraiothes. JIIomu 4acto MpydaroTbest
romorenizauii. Micuesi surteni [litcOypra BBakaroTh CBiil Jianekt
TIOB’s3aHMM 13 pobounM Kiacom. KpiM Toro, Taki croea, sk yinz,
dahntahn i Stillers crama cumBonamu micta [litcOypr. V pesynbrari
BOHI MOXKYTb OyTH KOPHCHUMH [Tl JIONEH, SIKi HAMAratoTbes «Tpofia-
TH MICTO TYPHCTaM YH 30BHILIHBOMY Oi3HECY.

Bucnosku. [Tocenenns B 3axinniit [lencinbBanii movami yTeopio-
BATHCS B YaCH AMEPUKAHCHKOT PEBOMIOLII, 1 MEpIIIMIL, XTO TIOCEHBCS,
Oyru mepeBaxHo ipanzchKi ciM’i, a moTimM — immirpanTi 3 [lonmbii Ta
IHIIMX YacTHH €BPOITH.

JlianexT nepumx MOTMAHACHKUX Ta IpIaHIChKUX TMOCENIEHIIB I
HaroBHroe Mizenzachkuii gianekt [lircOypra yHikambHUME clOBaMH
1 3ByKaMmH.

Barato 3ByKiB 1 criiB, 3Haiizennx y MoBi skutesiB [TircOypra, BBa-
KAKOTBCA YHIKaIbHUMU, Ll 3HAMIIO CBOE BiNOOpaXCHHS B Ha3Bi
«Pittsburghese», sixa MicTUTb cyMy [UX (YHKIH y BUIISII TialekTy.
Jlesiki 13 max yHKwi# oOMexeHi BukiroqHo [TitcOyprom abo crommy-
HIM paifonoM [litcOypra.

OcHoBHUMH TpaMaTiHyHAME ocobmiBocTsaMu [litcOypra € Biko-
PUCTaHHS 3aiiMEHHHKA Vi7is, TOIMpPEHE BAKOPUCTAHHS CII0BA anymore,
TpaMaTHIHIX KOHCTPYKLIH need, want, abo like + past participle ta
B32€EMO3AMIHHE BUKOPUCTAHHS [eave~let.

Kpim Toro, [TitcOyp3bkuii mianekt Mae Oarato TeKCHIHIX 0COOTH-
BOCTEH, CEpell SKUX € 1 3arO3MUCHHS, 1 BUIO3MIHEHI CIIOB, 1 HEOMO-
Ti3MHL
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ByxouioBa E. B. ®opmupoBanue Iurrcyprexoro auasnex-
Ta M ero MecTo B MM/IJICHICKOM IUAIeKTHOM KOHTHHYYMe

AnHoTanus. /laHHAs CTaThs ABISACTCA 0030pOM (GOPMHUPO-
BaHUSA [IUTTCOYPrCKoro THaneKkTa 1 ero Mecta B MUIIeHICKOM
JIMaJeKTHOM KOHTUHyyMe. Taxoke B CTaTbe IPE/ICTaBICHb] He-
KOTOpBlE IPaMMaTHYECKHE, JEKCUUECKUE U (POHETHUECKU €0-
cobennoctu ITutcOyprekoro quanexra.

KunroueBble cioBa: IIutrcOyprekuii nquanext, MuuieH -
CKUH JANaNeKTHBII KOHTUHYYM, ()OHETHUECKHE OCOOEHHOCTH,
JIEKCUUECKHE 0COOEHHOCTH, IPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIHH.

Vukolova K. Formation of Pittsburgh Dialect and its
place in the Midland dialect chain

Summary. This article is the survey of Pittsburgh dialect
formation and its place in the Midland dialect chain. The arti-
cle presents some phonetic, lexical and grammar peculiarities
of the Pittsburgh dialect.

Key words: Pittsburgh dialect, Midland dialect chain,
phonetic features, lexical features, grammar construction.
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